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Engelska – Grundskola, gymnasieskola och vuxenutbildning 

Modul: Reception 

Del 1: Målspråket i undervisningen 

Målspråket i undervisningen: en nyckel till 

receptionsträning 

Nicolas Manuguerra och Débora Rottenberg, Uppsala universitet 

Inledning 

Träning i receptiva färdigheter, att läsa och lyssna, förutsätter att eleverna ofta och i hög 

utsträckning kommer i kontakt med målspråket. Allt målspråk som elever kommer i 

kontakt med benämns i litteraturen input. Forskning är ense om att ingen språkinlärning 

kan äga rum utan input på målspråket (VanPatten & Williams, 2014). 

En viktig källa till input redan i början av lärandet av ett nytt språk är läsning. Oavsett 

om elever läser i tryckta läroböcker eller om läraren använder multimodala plattformar, 

som kombinerar flera teckensystem såsom bilder, ljud, skisser och kartor, för att öka 

elevernas kontakt med målspråket och stödja deras förståelse, utgör läsningen en central 

del av receptionsträningen. Läsningen är ett effektivt sätt att möta nya ord och utveckla 

sitt ordförråd. Att erbjuda eleverna en regelbunden kontakt med skrivet språk bidrar till 

att utveckla en ”allsidig kommunikativ förmåga” (Skolverket, 2024, s. 35, 2025). 

Den inputkälla som vi i denna text kommer att fokusera på är lärarens muntliga 

användning av målspråket i undervisningen. Att läraren kommunicerar på målspråket är 

oerhört viktigt för arbetet med receptiva (och produktiva) färdigheter. Enligt 

inputhypotesen (Krashen, 1985) måste inputen vara begriplig för att på bästa sätt bidra 

till lärande. Det betyder inte att eleverna behöver förstå 100 % av det som läraren säger; 

helst ska inputen ligga på en lite högre svårighetsnivå än den nivå som den enskilda 

eleven behärskar för att bidra till lärande (Krashen, 1985). För eleverna på en lägre nivå 

innebär detta att lärarens målspråksanvändning ska anpassas till den, och där behöver 

läraren använda strategier framför allt för att bli förstådd, eftersom vanliga 

klassrumsinteraktionen på målspråket redan kan vara utmanande för eleverna (se 

nedan). Däremot, för elever som befinner sig på en högre nivå i sin språkutveckling 

behöver läraren försäkra sig att inputen behåller sin utmanande karaktär. Det innebär att 

för elever som både i och utanför klassrummet är vana vid att få input på målspråket, 

ska lärarens språk anpassas ”uppåt” så att exponeringen till lärarens språk förblir en 

effektiv träning i reception. 

I den här texten diskuterar vi fördelarna med att använda målspråket så mycket som 

möjligt i undervisningen och vi presenterar konkreta verktyg för att kunna göra det på 

ett medvetet och effektivt sätt. Vi kommer att fokusera på de första nivåerna i 
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engelskundervisningen där målspråket etableras som kommunikationsspråk i 

klassrummet och ge några förslag för arbetet med de högre nivåerna. Allra först tar vi 

upp vikten av att etablera en trygg klassrumskultur som gynnar elevernas reception och 

den allmänna språkinlärningen. Vidare presenterar vi några idéer som bidrar till att göra 

målspråksanvändning hos läraren till ett naturligt inslag i undervisningen. 

Klassrumskultur: trygghet som förutsättning för förståelse och 

lärande 
Trots att mycket av det som påverkar klassrumskulturen kan te sig självklart för många 

lärare, har vi valt att ta upp detta i texten dels för att skapa ett underlag för diskussion i 

kollegiet, dels för att synliggöra vad man explicit kan ta upp med eleverna som en del i 

att skapa trygghet i undervisningssituationen. För att skapa en trygg klassrumskultur är 

det viktigt att ta hänsyn till undervisningens ramfaktorer, till exempel antal 

undervisningstimmar, gruppstorlek eller lektionens schemaposition, men även normer 

och attityder i undervisningssammanhanget är betydelsefulla. Dessa påverkar elevens 

lärande och hur hen tar emot, tolkar och processar lärarens tal på målspråket. Rädslan att 

inte förstå kan skapa stor osäkerhet, i synnerhet hos elever som inte är vana vid att 

läraren ofta använder målspråket i sin undervisning. Även som vuxen kan man uppleva 

hur alla dessa känslor överväldigar en när man prövar sina vingar på ett främmande 

språk. 

Den amerikanske psyko- och sociolingvisten James Gee (2008) bekräftar att den 

kognitiva processen påverkas av en mängd sociala, kulturella och emotionella processer. 

Tillsammans med andra forskare hävdar han att en enskild situation som hotar elevens 

självbild, som exempelvis att missförstå, uttala fel eller göra bort sig inför sina kamrater, 

kan skapa ett starkt inre motstånd mot att lära sig. Forskare i andraspråksinlärning kallar 

detta fenomen ”det affektiva filtret” (Dulay et al., 1982; Krashen, 1982). De hävdar att 

om eleven upplever ett starkt hot mot sin självbild, skapas ett filter mellan inputen och 

hjärnans processande av informationen. Om den sociala/emotionella risken däremot 

uppfattas som låg, kan inflödet lättare ”gå in i huvudet” (Gee, 2008). Att arbeta för att 

etablera en trygg klassrumskultur fri från ”självbildshot” kan alltså göra stor skillnad. I 

stället för att en elev utan vidare ansträngning tänker (och säger) ”jag fattar ingenting” 

(högt filter), kan hen acceptera lärarens användning av målspråk och ge sig själv flera 

chanser att faktiskt förstå lärarens tal eller annan input (lågt filter). 

Att etablera en trygg klassrumskultur 

Att skapa en trygg och tillåtande klassrumskultur som gynnar reception och produktion 

av målspråket innebär att definiera normer och regler som gäller både eleverna och 

läraren. Att tillsammans med eleverna prata om hur språklärande fungerar kan vara ett 

sätt att motivera målspråksanvändning. En lärare i engelska kan synliggöra 
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inlärningsprocessen och vikten av input genom att fråga vad de tror har varit mest 

hjälpsamt för att lära sig just det språk; undervisning, dataspel, Youtube-clip, filmer, 

serier eller musik på engelska? Förstår eleverna meningen med att lärarens användning 

av mycket målspråk är en förutsättning för allt lärande blir det lättare att acceptera, 

försöka förstå och våga ställa frågor när något är otydligt. Gör man detta redan på lägre 

nivåer sätter man en grund för att göra undervisningen på engelska en självklarhet under 

hela skolgången. Det kommer lärare som möter elever senare i sin skolgång att vara 

mycket tacksamma för. 

När läraren reflekterar över undervisningssituationens normer och förväntningar 

behöver hen ta hänsyn till elevernas förhoppningar och rädslor i kontakt med 

målspråket. Läraren kan börja med att låta eleverna svara på några frågor, i grupp eller 

anonymt, för att tydliggöra vad dessa känslor grundar sig i. Sedan kan hen utgå från 

deras svar för att etablera vissa ramar eller regler för en trygg undervisning på 

målspråket. Några första förslag på åtgärder för att öka elevers trygghet i kontakt med 

det talade målspråket är att: 

• använda nivåanpassade strategier för att underlätta förståelsen: läraren 

diskuterar kontinuerligt med elevgruppen kring olika sätt att göra sitt tal på 

målspråket mer begripligt (se nedan för strategier och under rubriken ”Vägar till 

genuin kommunikation”). 

• göra tydligt, i både ord och handling, att det är en självklar del av att lära sig ett 

språk att inte förstå eller att missförstå. Det kan vara inspirerande och lugnande 

om läraren berättar för eleverna vilka svårigheter hen själv hade eller fortfarande 

har med reception av målspråket – eller med något annat språk, kanske även 

svenska, om läraren inte har det som modersmål – till exempel i vissa specifika 

situationer (telefonsamtal, samtal i högljudda miljöer, konversationer där folk 

pratar i munnen på varandra, personer med olika dialekter, och så vidare). 

• erbjuda behovsanpassat stöttningsmaterial till den enskilda eleven eller till 

elevgruppen (se nedan) för att underlätta förståelsen. 

• kontrollera förståelsen regelbundet med comprehension checks. Detta innebär 

att läraren, på olika sätt, försäkrar sig om att alla i gruppen har förstått vad som 

sagts på målspråket. Efter att på målspråket ha presenterat en uppgift eller givit 

en förklaring, kan läraren exempelvis be eleverna att blunda och signalera i 

vilken grad hen förstår genom att visa tummen upp eller ner – eller alla 

positioner däremellan (E. Beckvid, personlig kommunikation, 26 oktober 2020). 

• presentera olika återkopplingsverktyg, till exempel exit tickets, vars syfte är, 

genom anonyma svar på frågor som rör till exempel ett visst moment av en 

lektion där läraren använde målspråket, att säkerställa att nivån på inputen och 

stöttningen för förståelsen är anpassade till elevgruppen. 



 

 

 

  

 

 
Målspråket i undervisningen September 2021. Reviderad juli 2025. 
https://larportalen.skolverket.se 4 (17)  

 

• föregå med gott exempel och själv göra saker som kan kännas skrämmande 

inför eller tillsammans med eleverna. Varför inte till exempel bjuda in en 

kollega som undervisar i ett annat språk som eleverna får prova på under en 

lektion, och tillsammans med elevgruppen själv vara elev under denna lektion? 

• ingripa systematiskt vid hånfulla eller respektlösa beteenden och påminna om 

vilka regler som gäller i klassrummet och i skolsammanhang. 

Detta är bara några förslag för att påverka klassrumskulturen till att bli en gynnsam 

miljö för både reception och produktion av målspråket (se Hellqvist & Manuguerra, 

2021). Medveten placering av eleverna, parindelningar samt gruppsammansättningar vid 

övningar är andra effektiva medel för att etablera en trygg klassrumskultur, sänka det 

affektiva filtret hos eleverna och gynna det allmänna lärandet. En atmosfär präglad av 

tillit är dessutom nödvändig för att ge eleverna utrymme att be om hjälp, förtydligande 

eller bekräftelse (Macaro, 1997, s. 105). Det kan också vara mindre hotfullt att ta emot 

korrigerande feedback i en trygg miljö. 

Lärarens attityd till den egna målspråksanvändningen är en viktig pusselbit i 

etableringen av en trygg och tillåtande klassrumskultur. Att hen konsekvent använder 

målspråket för att kommunicera med eleverna har en starkt normerande kraft. Ibland kan 

det te sig lätt att systematiskt översätta till svenska det som man just har sagt på 

målspråket. Om eleverna vänjer sig vid att det kommer en svensk översättning 

uppmärksammar de kanske inte det som sägs på målspråket. Det finns dock fördelar 

med att försöka stanna i målspråket trots att eleverna inte alltid förstår allt som sägs. I 

nästa avsnitt behandlar vi några av dessa fördelar. 

Vägar till genuin kommunikation 

Kommunikationen i undervisningssammanhang består av två olika slags språk: 

klassrumsspråk och topikspråk. Med klassrumsspråk menar vi det språk som refererar 

till exempelvis relationer, aktiviteter och regler, som bara förekommer här och nu i 

undervisningssituationen, exempelvis att läraren instruerar, att en elev ber om lov för att 

lämna klassrummet eller att hen ställer en fråga eller svarar på en. Topikspråket är det 

språk som inte är specifikt för skolan utan som används i situationer som eleven kan 

möta i områden och sammanhang där målspråket används. Det handlar om den typ av 

kommunikation där interaktionen sker som i situationer utanför undervisningen, som 

exempelvis att beställa mat på restaurang (Macaro, 1997, s. 64–65). 

Dessa två typer av kommunikation är lika viktiga för språkinlärning. Båda ger möjlighet 

till träning inför eventuella framtida kommunikationssituationer, vilket innebär att 

klassrumsspråk har potential att med tiden bli en del av topikspråket. Detta är en viktig 
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anledning till att göra målspråket till klassrumsspråk redan från de lägsta språknivåerna, 

vilket är fokus för den här texten. 

För att kunna använda målspråket som klassrumsspråk behöver vi skapa förutsättningar 

för att det ska bli ett användbart verktyg för meningsutbyte i de flesta 

undervisningssituationer och för det som vi här kallar för genuin kommunikation, det 

vill säga för informationsutbyten där det finns ett verkligt behov för talaren av att ge den 

information hen vill kommunicera och för lyssnaren att förstå talarens budskap. 

För att utveckla ett klassrumsspråk på målspråket börjar många lärare med att anpassa 

undervisningsmiljön. Inledningsvis kan nybörjareleverna, både barn, ungdomar och 

vuxna, behöva mycket stöttning för att känna sig bekväma i en sådan miljö. Med 

stöttning menas den hjälp och vägledning som kännetecknar samspelet mellan en 

nybörjare och en expert.1 

Många lärare har planscher på väggen som en typ av stöttning av både lingvistisk och 

icke-lingvistisk karaktär. Det kan vara både ord och bilder som betecknar olika föremål i 

klassrummet: the window, the board, the desk och behöver då inga översättningar 

eftersom kontexten förklarar betydelsen. De kan också beteckna fraser som eleverna ofta 

behöver i undervisningsinteraktionen: I don’t understand, Can you repeat? What does 

that word mean? Läraren kan välja att inte översätta dessa fraser utan i stället peka på 

dem när eleverna behöver använda dem. 

Nedan följer några grundläggande idéer kring hur man skulle kunna använda målspråket 

i högre utsträckning i undervisningen. Exempelvis kan man med nybörjargrupper 

presentera miljön, till exempel på följande sätt: In this classroom we have a whiteboard 

and a blackboard. Om eleverna inte förstår ordet board, närmar sig läraren tavlorna, 

pekar på båda tavlorna och upprepar ordet boards så att eleverna förstår av gesten vad 

yttrandet betyder. 

Sedan kan läraren fortsätta: We show pictures onto the whiteboard, samtidigt som hen 

visar några bilder. Läraren kan sedan säga några enkla meningar som innehåller det nya 

ordet: I can write on the board. You can also write on the board. 

Arbetet med planscher eller plakat är ett sätt att introducera ord och uttryck som är 

typiska för klassrumsspråket. Dessa bör sedan tränas och automatiseras med hjälp av 

andra aktiviteter såsom: 

 
1 Begreppet myntades av den nordamerikanska psykologen Jerome Bruner och hans kollegor (Wood et al., 

1976). Det har sin grund i den ryske psykologen Vygotskijs syn på lärandet som en social aktivitet där 

barnet kan lära sig mer tillsammans med en kompetent person än vad det kan lära sig på egen hand. 

Stöttning kan göra det möjligt att genomföra kognitivt krävande aktiviteter som annars skulle kunna vara för 

svåra. 
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• inspelningar av klassrumssituationer, exempelvis dialoger mellan lärare och 

elever. Det kan handla både om inspelningar som man gör med eleverna och 

som skulle kunna återanvändas med olika elevgrupper och om sådana från 

målspråksområden ifall läraren kan hitta repliker i filmer eller serier; 

• rollspel, till exempel efter att ha lyssnat på en inspelning från en 

klassrumssituation spela upp scener om olika klassrumssituationer på 

målspråket från musiklektionen, mattelektionen eller annat; 

• associativa övningar: utifrån lärarens presentation av klassrumsrelaterat 

ordförråd kan eleverna exempelvis klassificera ord eller uttryck utifrån 

användningsområden: be om något (be om lov för att göra något, be läraren att 

förklara något), klassrumsföremål, elevaktiviteter, läraraktiviteter; 

• produktiva övningar: utifrån lärarens presentation av klassrumsrelaterat 

ordförråd kan eleverna exempelvis konstruera en historia som har en rolig eller 

oväntad avslutning samt 

• frågor och svar om en inspelad dialog, eller om klassrumsdialoger konstruerade 

efter behov med ökande komplexitetsgrad över tiden (för en diskussion om 

inlärning av klassrumsspråket se Macaro, 1997, s. 64–73). 

Vi har hittills talat om att läraren med hjälp av tavlan och av planscher kan ge input för 

att börja bygga upp ett klassrumsspråk. Likväl är det i exemplen ovan inte alltid språket 

i sig som förmedlar informationen utan kontexten. Att ge stöttning på detta sätt innebär 

att hjälpa eleverna att processa inputen top-down (uppifrån-och-ned – läs mer om top-

down bearbetning i del 2 och del 3 av den här modulen), i det här fallet att eleven främst 

använder förkunskaper som hen har om ämnet och kunskaper om 

kommunikationssituationen. När läraren säger this is a book och samtidigt pekar på en 

bok, är det den icke-verbala kommunikationen (föremålet eller bilden) som underlättar 

förståelsen (Macaro 1997, s. 67). 

För att möjliggöra lärande, behöver eleverna aktivt rikta uppmärksamheten mot inputen 

(Schmidt, 1990; läs om noticinghypotesen i del 5 i modulen om muntlig språkutveckling 

i engelska). Därefter behöver de bearbeta den bottom-up (nerifrån-och-upp), vilket 

betyder att man utgår från de minsta språkenheterna för att bygga upp en helhet, från 

ljud till ord, fraser, meningar och hela yttranden (läs mer om bottom-up-bearbetning i 

del 2 och del 3 av den här modulen). Här följer några exempel på hur man kan arbeta 

med att ge input som inte bara kan förstås av kontexten för att kunna bygga upp 

klassrumsspråket. 

Instruktioner 

Enligt kursplanens centrala innehåll kan vi förvänta oss att eleverna när stadiet är 

avslutat förstår instruktioner redan från grundskolan årskurs 1–3. När läraren ger 
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instruktioner på målspråket och eleverna förstår och agerar utifrån dem, så skapas en 

känsla av mening. Visserligen är det tidskrävande, särskilt med nybörjare, men det är en 

meningsfull investering för utvecklingen av elevernas både receptiva och produktiva 

färdigheter. 

Instruktionsmomenten bör inte vara perifera i undervisningen, alltså inte något som 

måste göras snabbt för att gå vidare till det viktiga som är elevernas aktivitet. Att ta god 

tid på sig för att ge instruktioner på målspråket är att dra nytta av ett tillfälle till genuin 

kommunikation i undervisningen, en situation där läraren har information som eleverna 

saknar och då det därför finns ett verkligt kommunikationsbehov. 

För att hjälpa eleverna att förstå behöver läraren planera stöttning i olika steg och då är 

ordförrådet väsentligt: för att ge instruktioner är det ofta nödvändigt att använda ord 

relaterade till skolmaterialet såsom bok, tavla, dator. Därför har vi tidigare tagit upp 

exempel på planscher i undervisningsmiljön med ord och fraser på målspråket. 

Om en instruktion är svår eller alltför abstrakt, brukar många lärare försöka underlätta 

genom att först själva visa det eleverna ska göra och samtidigt säga det hen gör. Detta 

kallas att modellera: om instruktionen lyder please, present a country where English is 

widely spoken, kan läraren nämna olika engelsktalande länder och själv presentera ett 

land, Australia, och sedan säga: I’m presenting Australia. 

På samma sätt kan man underlätta förståelsen av andra ord som brukar förekomma i 

instruktionerna, till exempel verb som läsa, skriva, svara, fråga, lyssna. Först illustrerar 

läraren genom att själv med kroppen eller gester utföra handlingen samtidigt som hen 

sätter ord på det hen gör: I’m reading. Sedan uppmanas eleverna att utföra samma 

handling. Det kommer alltid att finnas någon som förstår och då kan man passa på att 

säga You, read the sign. Sedan kan eleverna tillsammans göra samma sak med de andra 

verben. 

Vi kan konstatera att verbets imperativform har sin mest grundläggande och konkreta 

användning i undervisningssituationen när läraren ger instruktioner. Det innebär inte 

nödvändigtvis att man måste förklara dess morfologiska särdrag. Eleverna kommer 

snabbt att förstå att detta är en uppmaning och kommer att bekanta sig med 

imperativformer tack vare upprepningen och genom att associera ordens form och 

betydelse till användningen i kontexten. 

Ett sätt att underlätta förståelse av en instruktion är att dela upp den i flera steg. Läraren 

kan skriva instruktionens nyckelord numrerade enligt aktivitetens kronologi, exempelvis 

1: collect information, 2: read, 3: discuss, 4: make posters or presentations on the 

computer och 5: prepare an oral presentation. Läraren kan skriva och rita på tavlan för 

att förklara termer eller idéer och använda sig av digitala eller analoga bilder och kartor. 
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Något att komma ihåg i all undervisning är att lärandet inte är linjärt och att 

undervisningen därför inte heller behöver vara det. Det faktum att man har undervisat 

om något eller gett en viss instruktion en gång innebär inte att eleverna sedan kan det. 

För ett bättre resultat behöver lektionens olika element, det vill säga ord, uttryck och 

konstruktioner, användas om och om igen. Så småningom kan läraren stegvis minska 

stöttningen. Vi kan jämföra med en byggställning som tas bort när jobbet är gjort. När 

det gäller instruktioner eller frågor kommer eleverna att förstå bättre för varje gång och 

behöva mindre och mindre stöttning och därmed också mindre tid (läs mer om 

arbetsminne och långtidsminne i del 1 av modulen i moderna språk om reception). 

Instruktioner är ett typiskt språkutbyte i undervisningen. De förekommer under alla 

lektioner och skapar struktur. För att eleverna ska förstå dem är det viktigt att de 

interagerar med läraren och med varandra i syfte att förhandla betydelse, vilket innebär 

att ställa förståelsefrågor, förklara instruktioner för varandra eller kontrollera med 

läraren att de har förstått. Detta ökar motivationen (Macaro, 1997, s. 69) och därför är 

det önskvärt att läraren tydliggör hur det går till och uppmuntrar denna förhandling. 

Vi har poängterat att eleverna lättare tar till sig instruktioner tack vare förhandling om 

betydelse. Det finns självfallet flera andra sätt att interagera på målspråket som kan 

upplevas som meningsfulla. Här följer några exempel. 

Småprat 

Klassrumsspråket inkluderar språket som handlar om relationer (Macaro, 1997, s. 64–

65). Enligt Breen (1985) är språklektioner ett socialt sammanhang där människor möts 

med syftet att lära sig att kommunicera på ett nytt språk. Vi menar att ett sätt att bejaka 

språklektioners sociala potential är att ge plats åt relationsskapande samtal. 

Dessa samtal handlar om genuint informationsutbyte: det man frågar efter vet man 

ingenting om. “Informationsluckan” inger en genuin karaktär och agerar motiverande, 

när den anpassas till inlärarens nivå och intresse. De kan liknas med mindre uppgifter 

(tasks) såsom begreppet används inom Task based language teaching (Ellis, 2003) och 

bidra till inlärarnas språkutveckling. Samtalen kan etableras som återkommande 

aktiviteter och i längden bidra till att befästa olika kunskaper – det gäller då att anpassa 

dem till ämnen, ord eller strukturer som nyligen har behandlats i undervisningen. 

Ett traditionellt sätt att befästa elevernas ordförråd är att återanvända ord och fraser från 

tidigare lektioner. Återigen kan stöttning behövas. På lägre nivåer kan man till exempel: 

(1) ge adjektiv för att uttrycka hur man mår, (2) påminna om hur olika skolämnen 

benämns för att kunna prata om vilka lektioner eleverna redan haft, (3) nämna olika 

aktiviteter och fritidsintressen eller maträtter som är vanligt förekommande i skolan för 

att kunna prata om dagens lunch. Detta ordförråd kan introduceras ganska tidigt i 

undervisningen. Eftersom vissa strukturer ännu inte har befästs eller ens förklarats är det 
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bra att i sådana samtal snarare lägga fokus på flyt än på korrekthet, så länge det som 

eleverna säger är begripligt i situationen. I dessa samtal är det bra att tänka på att göra en 

paus efter att ha ställt frågan och även en paus efter elevens svar; forskning visar att 

bland annat svarets längd samt frekvensen av elevinitierade frågor ökar om man lämnar 

utrymme efter en fråga (Rowe, 1974). Med elever som befinner sig på en högre nivå kan 

man arbeta mer specifikt med språkets djup, det vill säga med ett mer avancerat 

ordförråd som gynnar variation och precision. 

Eleverna kan också ha lättare att våga prata om de lär sig några utfyllnadsord på 

målspråket, det vill säga uttryck som används för att fylla ut talutrymmet och markera 

att man vill behålla talturen men behöver tid till att formulera sig. Några av dessa på 

svenska är: öh, typ, vad heter det, jag menar, nääe, det är så att.  

Sammanfattningsvis kan man säga att en klassrumsmiljö där eleverna vet vad olika 

klassrumsföremål heter på målspråket samt hur man säger de vanligaste 

klassrumsfraserna är en bra utgångspunkt för att eleverna ska kunna uppfatta, producera 

och interagera på engelska. I en sådan miljö kan de koncentrera sig på att förstå 

instruktioner och agera utifrån dem samt delta aktivt i småprat, vilket kan skapa mening 

och bidra till motivation. 

Enligt ämnes- och kursplanerna för engelska (Skolverket 2024, 2025) är syftet med 

undervisningen att eleverna ska utveckla en allsidig kommunikativ förmåga på 

målspråket. Om vi kommunicerar på målspråket främjar vi denna utveckling. Dessutom 

synliggör vi lärandet och gör varje lektion meningsfull. Det finns också stöd i forskning 

för påståendet att motivationen ökar hos eleverna när de ser att språket är användbart här 

och nu, och inte i en diffus framtid (Macaro, 1997, s. 74). 

Det finns dock ofta en oro för att eleverna inte ska förstå om läraren talar målspråket. 

Det är därför begripligt att översättningar används som ”lösning” när kommunikationen 

inte fungerar. Konsekvensen blir icke desto mindre att eleverna i dessa fall går miste om 

en möjlighet att träna reception av målspråket och att svenska inte används för den 

genuina klassrumskommunikationen. Stoltz (2009) har observerat att lärarens 

användning av svenska i slutet av yttranden på målspråket (i det här fallet franska) 

resulterar i att eleverna fortsätter sitt eget tal på svenska. Om läraren däremot säger 

något på svenska och sedan går över till målspråket så fortsätter eleverna i högre 

utsträckning på målspråket. 

I nästa avsnitt tar vi upp några olika sätt på vilka läraren kan anpassa sitt eget språk för 

att underlätta elevernas förståelse. 
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Begriplig input genom medvetna anpassningar 

I en undervisningssituation behöver läraren skräddarsy sitt tal efter elevernas nivå och 

individuella förutsättningar för reception. Inte sällan när det gäller engelska på högre 

nivåer behöver läraren använda ett ledigt uttal samt höja den lexikala och syntaktiska 

komplexiteten på sitt språk – det vill säga arbeta med språkets djup – för att nå n+1-

nivån. På lägre nivåer förstår dock eleverna lärarens språk bättre med hjälp av olika 

typer av visuell stöttning som vi har presenterat ovan, såsom när läraren använder gester 

och kroppsspråk för att visa eller förmedla ett kommunikativt innehåll (till exempel visa 

en sida i boken, visa bilder, mima en handling). Dessa icke-lingvistiska strategier fyller 

en viktig funktion vid sidan av lärarens användning av lingvistiska strategier, alltså 

anpassning av språket som sådant. Vi kommer nu att presentera några olika lingvistiska 

strategier som läraren kan använda för att göra sin input begriplig för eleverna på lägre 

nivåer. Vi börjar med övergripande strategier för att sedan fokusera på tre specifika 

typer: syntaktiska (som rör hur satser och meningar sätts samman), semantiska (som rör 

ords och satsers betydelse) och fonologiska (som rör till exempel uttal och intonation). 

Övergripande strategier 

• Upprepning: elever, framför allt nybörjare, kan hejdas i lyssnandet för att 

avkoda ett enstaka ord eller en fras och därmed få svårigheter att ta till sig 

fortsättningen av talflödet. Därför är det viktigt att ta sig tid för att upprepa 

yttranden några gånger, framför allt de viktiga delarna av det budskap som man 

vill få fram, både när det handlar om instruktioner för att genomföra en aktivitet 

och ett mer avslappnat småprat. Om eleverna vet att läraren brukar upprepa det 

som hen säger flera gånger på målspråket blir de också tryggare under 

avkodnings- och meningsskapandeprocessen och slipper känna stress över att 

behöva förstå allt på en gång. 

• Anpassa ordförråd till elevernas förkunskaper: att utgå från elevernas 

förkunskaper innebär att återanvända bekanta ord eller fraser så mycket som 

möjligt, eftersom bekanta ord inte kräver en lika intensiv ansträngning under 

avkodningsprocessen. Det innebär dock inte att lärarens målspråksanvändning 

ska vara en repetition av samma fraser och ord i klassrumsspråket eller småprat, 

men när läraren integrerar kända ord och fraser i sitt tal frigörs utrymme för 

bearbetning av nya ord. Med en viss variation inom förutsägbara 

kommunikativa mönster i lärarens språk tränar eleverna att berika sitt ordförråd 

genom att använda både top down- och bottom up-strategier. 

• Strategiskt använda vissa nyckelord- eller fraser: när läraren systematiskt 

använder samma uttryck eller fras i liknande sammanhang, hjälper det eleverna 

att automatisera avkodningen och att befästa förståelsen. Om de exempelvis 

redan hört dig säga Open your books to page 131, behöver de inte ägna tid åt att 
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avkoda yttrandets första del (”öppna era böcker”) utan uppfattar detta som en 

signal att förbereda sig för att avkoda och förstå ett sidnummer, vilket kan vara 

en utmaning för nybörjare. 

Syntaktiska strategier 

• Förenkla syntaxen genom att formulera kortare meningar och reducera 

antalet bisatser. 

• Använda nomen (substantiv) i stället för eller tillsammans med pronomen 

för att undvika förvirring. Denna strategi kan användas i olika grad beroende 

på elevernas nivå; under de första stadierna av lärande kan det vara svårt att 

uppfatta kopplingen mellan ett pronomen och dess referent. Då kan det bästa 

vara att minska antalet pronomen medan det kan vara bra att senare vänja elever 

vid pronominalisering. Ett annat sätt att underlätta förståelsen är att göra nomen 

och pronomen framträdande genom betoning eller genom att upprepa nomen 

direkt efter pronomen: Ines gets up at 6 o’clock . She [Ines] has breakfast in her 

room at 7. Liknande strategier kan användas med relativpronomen samt med 

direkta och indirekta objektspronomen där man kan passa på att upprepa 

referenten genom att göra två meningar av den mening som innehåller bisatsen: 

jämför till exempel Emilia has a question. Fatou, can you answer her? med 

Emilia has a question, Fatou, can you answer her, can you answer Emilia? Ett 

exempel med relativpronomen skulle kunna se ut så här: Is the text that you read 

for today difficult? som kan delas i You read a text for today. Is it a difficult 

text? 

• Hålla yttranden på målspråket korta för inlärare på lägre nivåer. 

Dessa strategier motiveras av att perceptionsprocessen kräver mycket uppmärksamhet 

och energi av eleverna. Det är således nödvändigt att anpassa avkodningens omfattning 

till elevgruppens nivå. Dock bör man också fundera på vilka fördelar andra (och ibland 

motsatta) medvetna och systematiska strategier kan ha, såsom ’expansionsstrategier’, 

det vill säga strategier där man förlänger yttranden på målspråket, för att förtydliga. Det 

är nämligen ofta mycket effektivt att kunna, med hjälp av målspråket, förklara eller 

förtydliga ett ord, uttryck eller form, och då tillämpa olika semantiska strategier. Elever 

som inte är nybörjare kan ofta, med hjälp av kontext eller olika förklaringar på 

målspråket, gynnas av dessa expansionsstrategier. De kan samtidigt lära sig att inte 

stanna av när de inte förstår ett ord och öva upp sin tolerance of ambiguity – det vill 

säga förmågan att hantera tvetydiga nya stimuli utan irritation och utan att be om hjälp 

(Ellis, 1994). 
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Semantiska strategier 

Semantiska strategier handlar främst om att hitta sätt att formulera om ett 

kommunikativt innehåll och göra det begripligt för elevgruppen och anpassat till den 

nivå gruppen befinner sig på. Man kan exempelvis: 

• Kontrastera ett nytt ord på målspråket med ett ord som är känt: The 

evening... it is not the morning, it is not the afternoon.... Man kan med fördel 

använda både synonymer och antonymer i omformuleringen av yttranden. 

• Exemplifiera: att konkretisera betydelsen av ett nytt ord eller uttryck genom en 

mental bild eller beskrivning av en situation som ger det mening. Om man vill 

exemplifiera det engelska uttrycket to be worn out, kan man säga ”it is when 

someone is very tired, for example at the end of a long school day... One can be 

very tired, exhausted, worn out”. Dessutom kan läraren visa en trött min eller 

med hjälp av kroppen illustrera förklaringen. 

Fonologiska strategier 

Här följer tre strategier som hjälper eleverna att processa och förstå input från läraren på 

målspråket, till exempel genom att anpassa tempo, uttal och intonation. 

• Anpassa taltempo till elevgruppen: samspelet mellan de olika delarna av talat 

språk är komplext och det krävs lång träning för att eleverna ska kunna 

sammanlänka fonologiska, morfologiska, syntaktiska, semantiska och 

pragmatiska komponenter när de lyssnar på lärarens språk. Ett långsammare 

tempo behövs ofta med nybörjare och elever som inte känner sig säkra på sin 

förmåga att förstå och som följaktligen behöver mer tid för att kunna avkoda (se 

ovan ”det affektiva filtret”). Dock får lärarens tal inte förbli alltför långsamt när 

hen talar med elever som har fått en större vana vid att höra målspråket. Det är 

viktigt att komma ihåg att inputen bör befinna sig på en lite högre nivå än 

elevernas förmåga att förstå för att vara effektiv, vilket också kan innebära att 

taltempot allt eftersom närmar sig mer naturligt tal. 

• Överdriva uttalet av ord, fraser eller former: man kan hjälpa eleverna att 

avkoda ljuden och ge orden mening genom att först överdriva och separera 

ljuden i det nya ordet och sedan upprepa dem tillsammans. På lägre nivåer kan 

det vara till stor hjälp för eleverna att säga ordet först långsamt och överdrivet 

samt att separera ljuden så att eleverna kan skapa en auditiv bild av ordet innan 

de hör det i normal hastighet och/eller ser det skrivet. Utöver detta kan samma 

strategi användas för att göra ett ord framträdande (salience strategy) det vill 

säga att ett överdrivet uttal påkallar elevernas uppmärksamhet på det nya ordet 

eller den nya formen i sin kontext. 
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• Uttala med överdriven intonation kan hjälpa till att göra ny information 

tydlig, till exempel att den stigande intonationen markerar att det handlar om en 

fråga och inte om ett påstående. En del elever har svårt att uppfatta den stigande 

tonen som ett tecken på fråga och då kan en överdrivet stigande intonation 

hjälpa dem att lägga märke till det. Det är dock viktigt att tänka på att använda 

dessa strategier medvetet och sparsamt för att inte vänja eleverna vid ett uttal 

som inte förekommer naturligt i sammanhang där målspråket används. 

Slutligen lyfter Macaro ytterligare en fördel med att använda ovan nämnda strategier. 

Han konstaterar i sin forskning att, om eleverna märker att läraren anstränger sig för att 

använda strategier som underlättar deras förståelse, är de mer benägna att själva vid 

behov visa att de inte har förstått, exempelvis genom att direkt säga det, ge varandra 

frågande blickar, göra ljud som indikerar att de inte är säkra på att de har förstått 

(”hmmm”) eller att framför läraren be en kamrat om förtydligande (Macaro, 1997,  

s. 105–106). 

Med dessa strategier kan läraren göra sitt språk mer begripligt och underlätta 

kommunikationen i undervisningen. Vissa lärare uttrycker dock en viss oro över att 

eleverna inte ska förstå när de förklarar grammatikpunkter på målspråket. I det som 

följer tar vi upp olika strategier och verktyg som man kan använda för att stanna i 

målspråket även när frågor om form och struktur tas upp i undervisningen. 

Form och betydelse i kommunikationens tjänst 

De svenska kursplanerna har generellt sett inga specifika skrivningar om 

grammatikundervisning. I syftesdelen av gymnasieskolans ämnesplan står det: ”[g]enom 

undervisningen ska eleverna också utveckla språklig säkerhet, bland annat genom uttal, 

vokabulär, stavning, grammatiska strukturer, meningsbyggnad och textbindning” 

(Skolverket, 2025). För grundskolan står det ”[i] den kommunikativa förmågan ingår 

även språklig säkerhet” (Skolverket, 2024). Detta kan tolkas som att arbetet med 

grammatik ska underordnas språkets kommunikativa funktioner. Grammatiken står dock 

inte i motsats till kommunikation. I det som följer diskuterar vi hur och när undervisning 

om form är relevant. 

De receptiva färdigheterna är en central del i utvecklingen av elevernas kommunikativa 

förmågor och för detta är input på målspråket en nödvändig och ovärderlig resurs. En 

adekvat input på målspråket, gärna från flera olika källor, kan vara en god utgångspunkt 

för att arbeta med grammatik vid behov, det vill säga när kommunikativa svårigheter 

orsakas av formell komplexitet. Den här typen av undervisningen kallas för focus on 

form och den ”riktar explicit elevernas uppmärksamhet på språkliga element när de 

dyker upp under lektioner vars övergripande fokus är mening eller kommunikation” 

(Long, 1991, s. 45–46, vår översättning). 
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Det händer ibland att muntlig eller skriftlig input blir svår att förstå just på grund av 

formell komplexitet, det vill säga att eleverna kan förstå orden, men ändå inte riktigt 

lyckas förstå hela utsagan eller tolka någon viktig nyans i det som sägs. Ett sätt att 

hjälpa eleverna att övervinna dessa svårigheter är att utgå från den specifika svårighet 

som förekommer i den givna utsagan och ta upp relationen mellan den grammatiska 

strukturen och betydelsen med eleverna. Tanken bakom detta är att olika grammatiska 

former förmedlar olika betydelser, vilket innebär att en ändring i formen för med sig en 

ändring i betydelsen (Llopis-García et al., 2012). 

Arbetet kan följaktligen fokusera på förhållandet mellan form och betydelse i det 

konkreta fallet och i den givna språkliga kontext där formen förekommer. Detta innebär 

att man inte behöver gå igenom alla de besläktade formerna samtidigt. Låt oss säga att 

läraren använder sig av följande yttrande I woke up very late yesterday because I had a 

headache. Om eleverna undrar vad ordet woke betyder kan läraren kort kommentera att 

woke är en oregelbunden dåtidsform av verbet to wake, och kanske gå in i alla former, 

wake, woke, woken, och göra en jämförelse med andra oregelbundna verb. Läraren 

behöver inte avstå från att använda oregelbundna verb i sitt tal, speciellt med tanke på 

att dessa är de vanligaste förekommande – då får hen ett tillfälle att arbeta med 

grammatik utifrån elevernas behov. Detta arbetssätt kallas ofta för pop-up grammar, där 

läraren förser eleverna med en mycket kort grammatikförklaring (20–30 sekunder) med 

fokus på förhållande mellan form och mening. 

I det tidigare exemplet kan läraren dessutom markera de oregelbundna verbformerna 

grafiskt (i skrift) eller med stark betoning (i tal) och hjälpa eleverna att själva dra en 

slutsats och formulera en regel. Med hjälp av flera exempel på målspråket kan eleverna 

själva komma fram till formernas betydelse och förstå oregelbundna verbformer. Detta 

är ett induktivt sätt att arbeta, att först utgå från former i ett sammanhang och sedan 

formulera en regel. Detta arbetssätt centrerar sig i det kommunikativa och kan gynna de 

elever som kanske har svårt för abstrakt tänkande: det kan vara enkelt att i par, grupper 

eller alla tillsammans, genom analys och diskussion, komma fram till en regel utifrån 

några exempel. 

Syftet med detta arbetssätt är inte att eleverna ska utveckla deklarativ kunskap i 

grammatik: man förväntar sig alltså inte i ett första steg att de ska kunna formulera 

några grammatiska regler. Snarare syftar arbetet till att eleverna utvecklar 

procedurkunskap, det vill säga att faktiskt kunna använda kunskap både i reception och 

produktion av målspråket. Eleverna ska så småningom kunna associera form och 

betydelse och lättare förstå den input de får och därmed utveckla den språkliga 

säkerheten både i reception och produktion. På det viset står grammatiken till 

kommunikationens tjänst, vilket är i linje med styrdokumenten. 
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Samtidigt kan eleverna bli hjälpta av att man nämner några grammatiska 

generaliseringar vid rätt tillfälle, till exempel att verbformer som slutar med -ing brukar 

beteckna sådant som pågår just nu (progressiv form). Generaliseringar gör det möjligt 

för eleven att som i ett slag höja kvaliteten på sin reception. Genom att lägga fokus på 

vissa generaliseringar kan eleven automatisera avkodningen. Denna automatisering 

innebär en besparing av tid som då kan gå åt att processa andra delar av inputen. Som 

redan nämnt, är bästa tillfälle att göra detta en del av lektionen som ägnas åt arbete med 

språkets form. 

Att fokusera på förhållandet mellan form och betydelse när kommunikativa svårigheter 

uppstår och tala om generaliseringar i rätt ögonblick är ett sätt att stanna längre i 

målspråket under lektionen. 

Sammanfattning och slutord 

Denna text har utgått från insikten om att rikligt med input på målspråket är nödvändigt 

för att lära sig ett nytt språk. Idag finns det en uppsjö av inputkällor, tryckta texter och 

multimodala resurser som ger eleverna möjlighet att möta den mångfald av sociala och 

kulturella aspekter som kännetecknar de olika målspråksområdena. 

Texten har fokuserat på hur lärarens målspråksanvändning utgör en värdefull träning av 

elevernas receptiva färdigheter. Det rika språkliga inflödet som de får ta del av när 

läraren undervisar på målspråket är särskilt viktigt för att utveckla hörförståelse men 

också för utveckling av ordförrådet, vilket är grundläggande för en rik språkanvändning. 

Först har vi tagit upp vikten av att etablera en klassrumskultur där eleverna ska känna 

sig trygga i mötet med målspråket, en aspekt som är avgörande för att underlätta 

reception och samtidigt produktion och interaktion. 

Att redan från början av språkstudierna utveckla ett rikt klassrumsspråk genom lärarens 

systematiska och strategiska användning av målspråket har vidare diskuterats som ett 

sätt att uppmuntra och utveckla interaktionen i undervisningen. Genom att stimulera 

elevernas förståelse för instruktioner och deras förmåga att småprata kan läraren bidra 

till att etablera en genuin och relevant kommunikation och ger undervisningen en egen 

legitimitet här och nu. För att anpassa lärarens kommunikation med specifika 

elevgrupper har texten tagit upp olika strategier för att medvetet modifiera och göra 

språket begripligt. Av samma skäl har vi lyft olika sätt att arbeta med språkets form med 

fokus på kommunikation. Genom att länka samman form och betydelse dras elevernas 

uppmärksamhet till språkets mening utan att man systematiskt behöver komma tillbaka 

till gruppens gemensamma skolspråk, som oftast är svenska. 

I samband med idén om vikten av att läraren använder målspråket så mycket som 

möjligt konstaterar vi att detta förverkligar en del av skolans kompensatoriska uppdrag: 
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som lärare vill man ta tillvara de resurser som finns hos alla elever och på detta sätt 

främja likvärdigheten i nutida flerspråkiga lärandemiljöer. En systematisk användning 

av svenskan i språkundervisningen riskerar att enbart gynna de elever som är starka i 

majoritetsspråket. Även om ramfaktorer skiljer sig åt på många sätt skulle man kunna 

hämta inspiration från undervisningen i svenska som andraspråk som i stort sett bara 

använder målspråket för alla typer av kommunikation i klassrummet. 

Med detta sagt menar vi att lärarens målspråksanvändning inte bara kan beskrivas som 

en nyckel till träning av receptiva färdigheter utan också som en nyckel till alla 

kommunikativa färdigheter för eleverna. Lärarens ansträngningar för att skapa en trygg 

miljö, att stanna i målspråket och göra sin input begriplig svarar mot elevernas behov av 

genuin kommunikation i själva undervisningssituationen och stödjer hela deras 

språkutveckling. 
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